
 

 
1. 無上諸天深敬歎，大地重念普安和，人元真性蒙依止，三才慈父阿羅訶。  

2. 一切善眾至誠禮；一切慧性稱讚歌；一切含真盡歸仰；蒙聖慈光救離魔。  

3. 難尋無及正真常，慈父明子淨風王，於諸帝中為帝師，於諸世尊為法皇。  

4. 常居妙明無畔界，光威盡察有界疆，自始無人嘗得見，復以色見不可相。  

5. 惟獨絕凝清淨德，惟獨神威無等力，惟獨不轉儼然存，眾善根本復無極。  

6. 我今一切念慈恩，歎彼妙樂照此國；彌施訶普尊大聖子，廣度苦界救無億。  

7. 常活命王慈喜羔，大普耽苦不辭勞，願赦群生積重罪，善護真性得無繇。  

8. 聖子端在父右座，其座復超無量高，大師願彼乞眾請，降使免火江漂。  

9. 大師是我等慈父，大師是我等聖主，大師是我等法王，大師能為普救度。  

10. 大師慧力助諸贏，諸目瞻仰不蹔移；復與枯燋降甘露，所有蒙潤善根滋。  

11. 大聖普尊彌施訶，我歎慈父海藏慈，大聖謙及淨風性，清凝法耳不思議。 

 
 
1. All heav'n worships in great awe, All men long for earth's accord. 

Man's true nature is assured, Gracious, three-powered, Yahweh, Lord.  
2. Righteous men show true respect, All with wisdom sing Your praise. 

All the truthful yield in trust, Saved by You from evil ways.  
3. You are peerless, constant, true, Father, Son and Spirit, one. 

Master of all other Lords, Through all time true sovereign Son.  
4. Veil'd on boundless mystery, Search we fully without end, 

Never, from beginning, seen, Never by us mortals sensed.  
5. Only You are purest good, Only You true pow'r possess. 

Only You remain unchanged, Root of lasting righteousness.  
6. Now we ponder mercy, love, Fill the nations with Your joy. 

“Messiah” is Your holy Son And salvation without alloy.  
7. Ageless King and willing lamb Sharing bitter toil and pain. 

Pray, remove man's heavy guilt 'Til our nature's freed again. 
8. Holy Son at Your right hand, From Your throne above the world. 

Master, hear the call from those In the fire-stream tossed and whirled.  
9. Master, and most gracious Sire, Ruler and good Lord of all. 

Teacher, law creator, King Leader, who saves those who fall.  
10. Lord, provide the meek of strength, Eyes on You be fixed thereto. 

Drop sweet dew upon the parched, Till our roots be fed in You.  
11. Righteous and adored Messiah, Mercies wider than the seas. 

Great and humble Holy Ghost, Laws are our sure verities.(A-men.)  

  


